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PRECAUÇÕES GERAIS
AVISOS
! AVISO ! NÃO É PERMITIDA NENHUMA MODIFICAÇÃO DESTE EQUIPAMENTO. SE QUALQUER PARTE 
DESTE DISPOSITIVO FOR SUBMETIDA A UMA CARGA PREJUDICIAL, PARECER ESTAR DANIFICADA 
OU FUNCIONAR INADEQUADAMENTE, INTERROMPER IMEDIATAMENTE A UTILIZAÇÃO E ENTRAR 
EM CONTACTO COM A QFIX ATRAVÉS DO NÚMERO DE TELEFONE +1 484-720-6054 OU DO E-MAIL 
TECHSUPPORT@QFIX.COM.

! AVISO ! O ONETOUCH É UM MECANISMO DE PRECISÃO E SÓ SE DESTINA A UTILIZAÇÃO COM 
DISPOSITIVOS QFIX KVUE APROVADOS. DISPOSITIVOS NÃO QFIX NÃO APROVADOS QUE NÃO TENHAM 
SIDO VALIDADOS PELA QFIX PODEM NÃO SER SEGUROS PARA UTILIZAÇÃO E ANULARÃO A GARANTIA 
SE FOREM UTILIZADOS.

! AVISO ! AS ESCALAS PARA A KVUE ACCESS 360™ E KVUE ACCESS 360™ G2 SERVEM APENAS PARA FINS 
DE REFERÊNCIA.

INCIDENTES GRAVES
Comunique quaisquer incidentes graves (por ex., incidentes que resultem em, ou tenham o potencial de resultar 
em, morte ou lesão grave) à Qfix e à sua Autoridade Competente nacional.

OUTROS AVISOS
•	 As pegas duplas para as mãos e os punhos ipsilaterais não foram concebidos para suportar o peso do 

doente: NÃO utilizar as pegas nem os punhos para posicionar o doente. NÃO utilizar as pegas nem os 
punhos para subir ou descer do dispositivo.

•	 Os doentes podem necessitar de ajuda para subirem ou descerem do dispositivo.

•	 Devido ao comprimento do dispositivo, recomenda-se que seja manobrado por duas pessoas durante a 
instalação e a remoção.

•	 NÃO utilizar mais de 3 calços para TAC empilhados ao mesmo tempo. Fazê-lo pode tornar o dispositivo 
instável.

ATENUAÇÃO DO FEIXE DE TRATAMENTO
As zonas estruturais da inserção de topo de mesa kVue Access 360™ e kVue Access 360™ G2 atenuam um feixe 
de fotões. Prestar bem atenção à configuração para confirmar a sua adequação ao equipamento utilizado. O 
tratamento através de qualquer dispositivo, mesmo que fabricado de materiais compósitos, dará origem a um 
aumento da dose de radiação à pele. 

CAPACIDADE DE CARGA
NÃO exceder 200 kg de carga uniformemente distribuída ou de carga de trabalho máxima da base de mesa,  
o valor que for menor.

! NOTA ! Quando combinado com a base de mesa do fabricante do equipamento original, a capacidade de 
carga será o valor menor das duas cargas de trabalho seguras. A carga topo de mesa kVue Couch Top NÃO 
deverá exceder as especificações do fabricante original da base de mesa. Consultar a literatura do produto 
fornecida pelo fabricante original. 
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 200 kg 
(440 lb)<

VARIAN PRS + ACCESS 360TM

< 150 kg (330 lb)

OU

 200 kg 
(440 lb)<

VARIAN PRS + ACCESS 360TM

< 150 kg (330 lb)

PRECAUÇÕES GERAIS
ETIQUETAS DE AVISO E DESCRIÇÕES
Consultar Qfix.com para obter uma listagem dos símbolos e respectivas definições.

CAPACIDADE DE CARGA
NÃO exceder 200 kg de carga uniformemente distribuída ou a 
carga de trabalho máxima segura da base de mesa, consoante o 
valor que for menor.

NÃO exceder 150 kg de carga uniformemente distribuída quando 
em utilização com o Varian PRS.

NÃO LEVANTAR
! AVISO ! NÃO LEVANTAR, NUNCA, A EXTREMIDADE DA 
INSERÇÃO DE TOPO DE MESA.

Os pinos de encaixe poderão dobrar ou partir, inutilizando o topo 
de mesa. 

LINHA "NO STEP" (NÃO PISAR)
A área para além da linha foi concebida e testada para apoiar o 
tronco superior do doente; NÃO foi concebida para suportar a 
carga do corpo inteiro do doente.

Ficar em pé ou sentar-se sobre a inserção kVue, para além do 
recorte peitoral, poderá danificar a mesma ou provocar lesões.
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PRECAUÇÕES GERAIS
ETIQUETAS DE AVISO E DESCRIÇÕES

LESÃO POTENCIAL
Existe potencial para lesão entre a inserção do topo de mesa e 
outro equipamento que se encontre na sala de tratamento. Ao 
mover o topo de mesa kVue, ter o cuidado de evitar lesões no 
doente.

COLISÃO DO PÓRTICO
A grande variedade de movimentos possíveis com as bases de 
mesa e cabeças de tratamento poderão originar situações em que 
a inserção kVue colida com outros artigos, incluindo o pórtico.  
Ao mover a mesa ou o pórtico (gantry), ter o cuidado de evitar 
danos no equipamento ou lesões no doente.
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Este dispositivo destina-se a imobilizar, posicionar e reposicionar os doentes submetidos a radioterapia.

! NOTA ! A legislação federal dos Estados Unidos limita a venda deste dispositivo a médicos ou mediante 
prescrição médica. 

GRUPOS DE PACIENTES ALVO

Pacientes submetidos a radioterapia ou procedimentos de imagiologia de diagnóstico.

UTILIZADORES PREVISTOS

O utilizador previsto para os produtos é uma pessoa qualificada de acordo com os requisitos da região 
regulamentar.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
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DESCRIÇÃO
O kVue™ Access 360™ e o kVue Access 360™ G2 foram concebidos para permitir o tratamento do cancro da 
mama, tanto do lado esquerdo como do lado direito, incluindo tratamentos de aplicação total ou parcial e 
tratamentos acelerados. O posicionamento do doente em decúbito ventral contribui para separar melhor a 
mama dos órgãos vitais em risco. Isto significa uma redução da exposição ao coração, aos pulmões e ao tecido 
saudável adjacente e, ao mesmo tempo, a criação de potencial para:

•	 Uma aplicação mais uniforme da dose de radiação

•	 Menos toxicidade para a pele

•	 Redução do movimento respiratório

A configuração em consola lisa permite o acesso oblíquo e não coplanar, proporcionando uma dose mais 
elevada por fracção. Uma vez que a trajectória do feixe passa principalmente pela mama, com o mínimo de 
interferência do topo de mesa, os artefactos e as dispersões podem ser reduzidos.

O Access Prone G2 (RT-4544-01) pode ser utilizado como um dispositivo de simulação para TAC/RM para o 
Access™ 360 G2 (RT-4544KV-10).

! AVISO ! O ACCESS 360 (RT-4544KV) NÃO PODE SER UTILIZADO COMO UM DISPOSITIVO DE SIMULAÇÃO 
PARA QUALQUER OUTRO PRODUTO ALÉM DO PRÓPRIO OU DE OUTROS DISPOSITIVOS ACCESS 360 
(RT-4544KV). 

ACESSÓRIOS NECESSÁRIOS
Elevarores para TAC (para simulação)

CARACTERÍSTICAS
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KVUE™ ACCESS 360™ COMPONENTES
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CARACTERÍSTICAS
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KVUE™ ACCESS 360™ G2 COMPONENTES

1

Inserção sobre elevadores para TAC

5

6

11

14

12

16

4

7

3

8

2

13 15

CARACTERÍSTICAS
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COMPONENTES
1.	 SISTEMA DA INSERÇÃO DE TOPO DE MESA PARA A MAMA EM DECÚBITO VENTRAL KVUE™ 

ACCESS 360™ E KVUE™ ACCESS 360™ G2
O Access 360™ e Access 360™ G2 utiliza-se para auxiliar no posicionamento e na configuração de doentes 
submetidos a radioterapia mamária e da zona clavicular, em decúbito ventral. 

2.	 INSERÇÃO DE TOPO DE MESA PARA A MAMA EM DECÚBITO DORSAL KVUE™ ACCESS 360™ E KVUE™ 
ACCESS 360™ G2

O sistema kVue permite alternar rápida e facilmente entre a inserção esquerda e direita do Access 360™ e Access 
360 G2, bem como outras inserções de topos de mesas kVue. A inserção contém uma grelha para permitir o 
tratamento da zona clavicular. 

3.	 GRELHA SUPRACLAVICULAR
A grelha clavicular permite o tratamento da zona da clavícula com baixa atenuação.

4.	 ALMOFADAS
As almofadas destinam-se a dar conforto ao doente, mas podem ser retiradas e substituídas por almofadas de 
vácuo. As almofadas também têm gráficos suplementares de posicionamento de doentes.

5.	 PEGA DUPLA PARA AS MÃOS
A pega dupla para as mãos é de concepção ergonómica para reduzir a tensão no pulso do doente, ao contrário 
de um punho rígido, utilizado noutros dispositivos. 

6.	 PUNHO PARA AS MÃOS
O punho para as mãos proporciona um ponto de preensão para doentes com mobilidade limitada. 

7.	 APOIOS DA CABEÇA
O sistema é fornecido com dois tipos de apoios para a cabeça - Decúbito ventral e Decúbito dorsal. Pode ser 
utilizado qualquer tipo, dependendo das preferências de configuração. Podem ser indexados à inserção,  
em vários pontos, dependendo da altura do doente. 

8.	 ESCALA IPSILATERAL
A escala ipsilateral roda e encaixa superiormente para a configuração e roda para trás inferiormente para o  
tratamento e a arrumação. A escala pode utilizar-se como auxiliar de alinhamento. Tem uma exactidão  
de +/- 1 mm. 

9.	 ESCALA CONTRALATERAL
Access 360: A escala contralateral está situada ao longo do lado oposto da inserção e pode utilizar-se 
como auxiliar de alinhamento. Tem uma exactidão de ± 1 mm. (Disponível apenas para o Access 360)

Access 360 G2: Estão disponíveis escalas ipsilaterais adicionais para utilização contralateral. (Apenas para o 
Access 360 G2)

10.	 ESCALA INFERIOR
A escala inferior está situada abaixo das marcas dos joelhos, na inserção, e pode utilizar-se como auxiliar de 
alinhamento. Tem uma exactidão de ± 1 mm. (Disponível apenas para o Access 360)

CARACTERÍSTICAS
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COMPONENTES
11.	 ELEVADOR SUPERIOR PARA TAC
O elevador superior para TAC indexa à sobrecamada do topo de mesa, através de uma barra de localização.  
Eleva 13 cm a extremidade superior da inserção e utiliza-se em conjunto com o elevador inferior para TAC, 
durante a simulação.

12.	 ELEVADOR INFERIOR PARA TAC
O elevador inferior para TAC indexa à sobrecamada para TAC, através de uma barra de localização. Eleva 
13 cm a extremidade inferior da inserção e utiliza-se em conjunto com o elevador superior para TAC, durante a 
simulação. 

13.	 CALÇO DO ELEVADOR SUPERIOR PARA TAC
O calço do elevador para TAC indexa a uma barra de localização e levanta o elevador superior para TAC em 
incrementos de 2,5 cm. Este calço pode encaixar noutro calço do elevador superior para TAC e no elevador 
superior para TAC.

14.	 CALÇO DO ELEVADOR INFERIOR PARA TAC
O calço do elevador para TAC indexa a uma barra de localização e levanta o elevador inferior para TAC em 
incrementos de 2,5 cm. Este calço pode encaixar noutro calço do elevador inferior para TAC e pode ser 
enroscado no elevador inferior para TAC.

15.	 CHAPA DE INDEXAÇÃO
Os elevadores para TAC contêm chapas de indexação, que localizam os elevadores para TAC no topo de mesa, 
utilizando uma barra de localização. As chapas de indexação nos elevadores para TAC encaixam nas chapas de 
indexação dos calços para TAC, permitindo ajustar a altura.

16.	 TOPO DE MESA KVUE™ 
O topo de mesa kVue é o sistema de apoio completo do doente, não incluindo o equipamento original da base 
de mesa. Consiste na estrutura de base (incluindo vigas de apoio), placa de interface (se necessário) e inserção 
de topo de mesa adequada. (Para mais informações, consultar as instruções de Instalação e o Manual do 
Utilizador do kVue).

CARACTERÍSTICAS
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CONFIGURAÇÃO
BARRA DE LOCALIZAÇÃO

A barra de localização tem dois pinos de localização que encaixam na maioria dos acessórios de 
posicionamento normalizados. Para encaixar, colocar uma das extremidades da barra de localização nos 
encaixes de marcação compatíveis com Varian Exact® e encaixar na respectiva posição. Para retirar ou 
reposicionar, puxar uma das extremidades da barra.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
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! NOTA ! Devido ao comprimento do dispositivo, recomenda-se que seja manobrado por duas pessoas 
durante a instalação e a remoção.

FIXAÇÃO DOS ELEVADORES E CALÇOS DO TOPO DE MESA À 
SOBRECAMADA
1.	 Fixar 2 barras de localização com 1260 mm de separação (tipicamente, 9 encaixes de marcação) e encaixar 

na respectiva posição (Fig. 1 e 2).

2.	 Colocar os elevadores e calços do topo de mesa nas barras de localização conforme a configuração 
pretendida (Fig. 3 e 4). Ter o cuidado de indexar os elevadores e calços do topo de mesa utilizando os 
mesmos locais nos elevadores inferiores e superiores A, B, C ou D. (Fig. 5, 6 e 7). Os calços podem ser 
empilhados uns sobre os outros para aumentar a altura em incrementos de 2,5 cm.

Fig. 1 Fig. 2

1260mm

Fig. 3 Fig. 4

OU

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
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Fig. 8

3.	 Para diminuir a altura do dispositivo ou remover elevadores e calços do topo de mesa, remover o  
Access 360 ou o Access 360 G2. Mantendo pressionados os botões de libertação de cada lado da placa 
de marcação, levantar o elevador ou o calço do topo de mesa para fora do calço do topo de mesa abaixo e 
removê-lo (Fig. 8).

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
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INSTALAÇÃO
! NOTA ! Devido ao comprimento do dispositivo, recomenda-se que seja manobrado por duas pessoas 
durante a instalação e a remoção.

INSTALAÇÃO DA INSERÇÃO DE TOPO DE MESA

1.	 Colocar a inserção de topo de mesa kVue sobre as vigas de apoio e alinhar os dois pinos com os orifícios de 
encaixe correspondentes no fecho OneTouch Latch.

2.	 A partir da extremidade para a cabeça do topo de mesa kVue, fazer deslizar a inserção de topo de mesa 
directamente para os orifícios de encaixe. Ouvir-se-á um estalido quando a inserção de topo de mesa 
encaixar na respectiva posição. Quando correctamente instalada, ficará visível APENAS a superfície do 
botão verde.

INSTALAÇÃO DA INSERÇÃO DE TOPO DE MESA

! NÃO LEVANTAR, NUNCA, A EXTREMIDADE DA INSERÇÃO DE TOPO DE MESA ! EMBORA O MECANISMO 
SEJA MUITO ROBUSTO, OS PINOS DE ENCAIXE PODERÃO DOBRAR OU PARTIR, INUTILIZANDO O TOPO 
DE MESA. 

1.	 Rodar a alavanca no sentido anti-horário.

2.	 Puxar a alavanca rodada de um lado do topo de mesa, até que a inserção de topo de mesa seja libertada. 
Esta operação pode realizar-se com uma das mãos.

3.	 Fazer deslizar a inserção de topo de mesa para fora do topo de mesa.

1 2 3

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
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Fig. 10Fig. 9

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
CONFIGURAÇÃO
APOIO DA CABEÇA

1.	 Escolher o apoio de cabeça decúbito ventral ou decúbito dorsal a utilizar para o doente. (Apoio da cabeça 
em decúbito dorsal apresentado abaixo)

2.	 Introduzir a peça de alinhamento em plástico na respectiva ranhura  (A, B, C, D, E, F),  na parte superior do 
dispositivo (Fig. 9 e 10).

3.	 Para retirar ou reposicionar, puxar o apoio de cabeça para cima, afastando-o da inserção.
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Fig. 12Fig. 11

Fig. 13

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
CONFIGURAÇÃO
PEGA DUPLA PARA AS MÃOS

! AVISO ! AS PEGAS DUPLAS PARA AS MÃOS E OS PUNHOS IPSILATERAIS NÃO FORAM CONCEBIDOS 
PARA SUPORTAR O PESO DO DOENTE:

•	 	 NÃO utilizar as pegas nem os punhos para posicionar o doente.

•	 	 NÃO utilizar as pegas nem os punhos para subir ou descer do dispositivo.  

1.	 Alinhar as extremidades da pega dupla para as mãos com os orifícios correspondentes (1, 2, 3, 4, 5, 6), na 
parte superior da inserção.

2.	 Empurrar para baixo a pega dupla para a mãos, até encaixar nos orifícios (Fig. 11 e 12).

! NOTA ! A pega dupla para as mãos deve ficar arqueada para trás, na direcção do doente, como ilustrado na 
figura abaixo (Fig. 10).

3.	 Para retirar ou reposicionar a pega dupla para as mãos, puxar para cima até desencaixar dos 
orifícios (Fig. 11 e 13).

! NOTA ! Ao retirar as pegas, deve exercer-se pressão sobre a inserção para que NÃO levante; embora o 
mecanismo seja bastante robusto, os pinos de encaixe podem dobrar ou partir, inutilizando o topo de mesa.
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Fig. 15Fig. 14

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
CONFIGURAÇÃO
PUNHOS IPSILATERAIS PARA AS MÃOS

1.	 Introduzir os punhos para as mãos no respectivo orifício (A1, A2, A3), na parte superior da inserção (Fig. 14).

2.	 Rodar os punhos para as mãos em qualquer sentido até ficarem apertados e bloqueados no orifício (Fig. 15).

3.	 Para retirar os punhos para as mãos, rodar no sentido contrário ao de instalação, até ficarem soltos, e puxar 
a direito para fora (Fig. 14 e 15).
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Fig. 16 Fig. 17 Fig. 18

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
POSICIONAMENTO DO DOENTE
! NOTA ! Os doentes podem necessitar de ajuda para subirem ou descerem do dispositivo. As instruções que 
se seguem constituem a nossa sugestão de técnica, mas podem ser diferentes em cada unidade de saúde.

COMO SUBIR E DESCER DO ACCESS 360™ E ACCESS 360™ G2

1.	 Baixar a mesa ou utilizar um banquinho para ajudar o doente a subir para a inserção.

2.	 Com o doente já na inserção, alinhar-lhe os joelhos com as marcas correspondentes na espuma. 

3.	 Pedir ao doente que posicione o tronco com a ajuda das mãos ou dos cotovelos. 

4.	 Pedir ao doente que se baixe lentamente.

5.	 Depois de posicionado, colocar a cabeça do doente no apoio para a cabeça e pedir-lhe para se agarrar às 
pegas para as mãos. 

6.	 Para descer da inserção, seguir os passos por ordem inversa.
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Fig. 19: Posição de arrumação

Fig. 20

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
CONFIGURAÇÃO
ESCALA IPSILATERAL

! AVISO ! A ESCALA IPSILATERAL NÃO FOI CONCEBIDA PARA SUPORTAR O PESO DE UM DOENTE.

1.	 Com o doente posicionado, rodar a escala ipsilateral superiormente, até encaixar (Fig. 20).

2.	 Alinhar o doente. 

! NOTA ! As escalas têm a função de auxiliar no alinhamento, sendo da responsabilidade do utilizador 
confirmar a posição do doente. 

! NOTA ! A exactidão das escalas foi testada para ± 1 mm. 

3.	 Antes do tratamento e/ou de arrumar, rodar a escala ipsilateral inferiormente, para a posição de arrumação 
(Fig. 19 e 20).
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LIMPEZA DO SISTEMA
O dispositivo pode ser limpo com uma solução de limpeza suave, não abrasiva ou uma solução desinfetante. 
Para limpar, aplique a solução em um pano limpo e limpe a superfície. Inspecione o dispositivo a olho nu; se 
não estiver limpo, repita as etapas anteriores de limpeza até que fique limpo a olho nu. Use um pano limpo 
umedecido com água para limpar o dispositivo e remover qualquer resíduo do agente de limpeza. Para secar, 
limpe o dispositivo com um pano limpo e seco. Os materiais de limpeza a seguir foram testados e considerados 
adequados para a limpeza do dispositivo.

•	 Água

•	 Sabão e água

DESINFECÇÃO DO SISTEMA
Para desinfetar a superfície do dispositivo, consulte as instruções específicas do fabricante do agente de 
limpeza.

•	 Solução de lixívia Clorox® a 10%

•	 Álcool isopropílico

•	 Solução de dialdeído activada com Cidex® a 2,4%

NÃO pulverizar directamente sobre o topo de mesa ou a inserção de topo de mesa, nem deixar infiltrar na 
estrutura de base.

NÃO colocar objectos cortantes sobre o topo de mesa ou a inserção de topo de mesa.

MANUTENÇÃO
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182 cm

32,5 cm

13 cm

2,5 cm7,7 cm

ESPECIFICAÇÕES
ACCESS 360™ 
Limite de Peso: 200 kg de carga uniformemente distribuída.

212,7 cm no elevaror para TAC
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ESPECIFICAÇÕES
ACCESS 360™ G2
Limite de Peso: 200 kg de carga uniformemente distribuída.

212,7 cm no elevaror para TAC

182 cm

22,25 cm

13 cm

2,5 cm2,8 cm
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1.	 Alinhamento inferior: 

2.	 Escala contralateral: 

3.	 Escala ipsilateral: 

4.	 Posição da pega dupla para as mãos (selecione uma opção):   1      2      3      4      5       6      N/A   

5.	 Punho para as mãos, à direita do doente (selecione uma opção):   A1      A2      A3      N/A   

6.	 Punho para as mãos, à esquerda do doente (selecione uma opção):   A1      A2      A3      N/A    

7.	 Apoio de cabeça utilizado: Nenhum      Decúbito ventral      Decúbito dorsal      
Posição (selecione uma opção):   A      B      C      D      F  

8.	 Posição dos joelhos (selecione uma opção):   V      W      X      Y      Z  

9.	 Outras observações: 

CONFIGURAÇÃO DO DOENTE
INSERÇÕES DE TOPO DE MESA KVUE™ ACCESS 360™
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! NOTA ! Inserção esquerda apresentada acima.

Nome do doente: 

ID do doente N.º: 	 Configurado por: 

Médico: 	 Data:        

Comentários:

  Inserção esquerda	   Inserção direita
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Elevadores e calços para TAC

10.	Quantidade de conjuntos de calços para elevadores para TAC utilizados (selecione uma opção):    
0      1      2      3     

11.	 Elevador superior para TAC – Posição na barra de localização (selecione uma opção):   A      B      C      D     
11a)  Posição da barra de localização no topo de mesa: 

12.	Elevador inferior para TAC – Posição na barra de localização (selecione uma opção):   A      B      C      D    
12a)  Posição da barra de localização no topo de mesa: 

13.	Outras observações: 

10

11

12

CONFIGURAÇÃO DO DOENTE
INSERÇÕES DE TOPO DE MESA KVUE™ ACCESS 360™ 
(CONTINUAÇÃO)

! NOTA ! Inserção esquerda apresentada acima.
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CONFIGURAÇÃO DO DOENTE
INSERÇÕES DE TOPO DE MESA KVUE™ ACCESS 360™ G2

1.	 Escala ipsilateral: 

2.	 Posição da pega dupla para as mãos (selecione uma opção):   1      2      3      4      5       6      N/A   

3.	 Punho para as mãos, à direita do doente (selecione uma opção):   A1      A2      A3      N/A   

4.	 Punho para as mãos, à esquerda do doente (selecione uma opção):   A1      A2      A3      N/A   

5.	 Apoio de cabeça utilizado:    Nenhum      Decúbito ventral      Decúbito dorsal      
Posição (selecione uma opção):   A      B      C      D      F  

6.	 Posição dos joelhos (selecione uma opção):   V      W      X      Y      Z  

7.	 Outras observações:  

! NOTA ! Inserção esquerda apresentada acima.

Nome do doente: 

ID do doente N.º: 	 Configurado por: 

Médico: 	 Data:        

Comentários:

  Inserção esquerda	   Inserção direita
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8

9

10

CONFIGURAÇÃO DO DOENTE
INSERÇÕES DE TOPO DE MESA KVUE™ ACCESS 360™ G2 
(CONTINUAÇÃO)

Elevadores e calços para TAC

8.	 Quantidade de conjuntos de calços para elevadores para TAC utilizados (selecione uma opção):    
0      1      2      3       

9.	 Elevador superior para TAC – Posição na barra de localização (selecione uma opção):   A      B      C      D    
9a)  Posição da barra de localização no topo de mesa: 

10.	Elevador inferior para TAC – Posição na barra de localização (selecione uma opção):    A      B      C      D    
10a)  Posição da barra de localização no topo de mesa: 

11.	 Outras observações: 

! NOTA ! Inserção esquerda apresentada acima.
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1.	 RT-4544KV – Embalagem com kVue Access 360
2.	 RT-4544KV-01 – kVue Access 360 Couch Top Insert, Mama esquerda
3.	 RT-4544KV-01 – kVue Access 360 Couch Top Insert, Mama direita
4.	 RT-4544KV-03 – Conjunto de elevarores para TAC kVue Access 360
5.	 RT-4544KV-04 – Pega dupla para as mãos
6.	 RT-4544KV-05 – Punho para as mãos
7.	 RT-4544KV-06 – Apoio de cabeça para decúbito ventral
8.	 RT-4544KV-07 – Apoio de cabeça para decúbito dorsal
9.	 RT-4551CART – Carrinho de arrumação; não ilustrado em diagrama
10.	 8001846 – Escala Ipsilateral
11.	 8001946 – Conjunto de almofadas para Access 360

4

1

2

3

5

6

7

8

10

11

LISTA DE PEÇAS

RT-4544KV-03A

Conjunto de calços  
kVue™ Access 360™  
(vendido separadamente) 

INSERÇÕES DE TOPO DE MESA KVUE™ ACCESS 360™
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1.	 RT-4544KV-10 – Embalagem com kVue Access 360 G2
2.	 RT-4544KV-11 – kVue Access 360 G2 Couch Top Insert, Mama esquerda
3.	 RT-4544KV-12 – kVue Access 360 G2 Couch Top Insert, Mama direita
4.	 8002581 – Conjunto de elevarores para TAC kVue Access 360 G2
5.	 8002579 – Conjunto de calços kVue Access 360 G2
6.	 RT-4544KV-04 – Pega dupla para as mãos
7.	 RT-4544KV-05 – Punho para as mãos
8.	 RT-4544KV-06 – Apoio de cabeça para decúbito ventral
9.	 RT-4544KV-07 – Apoio de cabeça para decúbito dorsal
10.	 RT-4551CART – Carrinho de arrumação; não ilustrado em diagrama
11.	 8002601 – 40 cm Escala Ipsilateral (substituição)
12.	 8002602 – 48 cm Escala Ipsilateral (acessório)
13.	 8003038 – Conjunto de almofadas para Access 360 G2

4

5

1

2

3

6

7

8

9

11 12

13

LISTA DE PEÇAS

8002579

Conjunto de calços  
kVue™ Access 360™ G2  
(vendido separadamente) 

INSERÇÕES DE TOPO DE MESA KVUE™ ACCESS 360™ G2
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